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▼B
Ο∆ΗΓΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 23ης Νοεµβρίου 1976

περί του καθορισµού της µεγίστης περιεκτικότητος για τα
κατάλοιπα των φυτοφαρµάκων επί και εντός των οπωροκηπευ-

τικών

(76/895/ΕΟΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής
Κοινότητος, και ιδίως τα άρθρα 43 και 100,

την πρόταση της Επιτροπής,

τη γνώµη της Συνελεύσεως (1),

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (2),

Εκτιµώντας:

ότι η φυτική παραγωγή κατέχει πολύ σηµαντική θέση στην
Ευρωπαϊκή Οικονοµική Κοινότητα·

ότι η απόδοση της παραγωγής αυτής θίγεται σταθερά από τους
επιβλαβείς οργανισµούς του φυτικού και ζωικού βασιλείου καθώς
και από τους ιούς·

ότι η προστασία των φυτών κατά των οργανισµών αυτών είναι
απολύτως αναγκαία όχι µόνο για την αποφυγή µειώσεως της
αποδόσεως, αλλ' ακόµη για την αύξηση της παραγωγικότητος
της γεωργίας·

ότι η χρησιµοποίηση χηµικών φυτοφαρµάκων αποτελεί ένα από
τα σηµαντικότερα µέσα για την προστασία των φυτών και των
φυτικών προϊόντων από τις επιδράσεις των επιβλαβών αυτών
οργανισµών·

ότι, όµως, τα φυτοφάρµακα αυτά δέν έχουν µόνο ευνοϊκές επιπτώ-
σεις στη φυτική παραγωγή, δεδοµένου ότι, κατά γενικό κανόνα,
πρόκειται για τοξικές ουσίες ή για παρασκευάσµατα µε επικίν-
δυνα αποτελέσµατα·

ότι µεγάλος αριθµός από τα φυτοφάρµακα αυτά ή από τα
προϊόντα του µετασχηµατισµού τους, ή της υποβαθµίσεώς τους
µπορούν να έχουν επιβλαβή αποτελέσµατα για τους καταναλωτές
φυτικών προϊόντων·

ότι τα φυτοφάρµακα αυτά δέν θα πρέπει να χρησιµοποιούνται υπό
συνθήκες που µπορούν να προκαλέσουν κίνδυνο για την υγεία
των ανθρώπων και των ζώων·

ότι σε ορισµένα Κράτη µέλη υπάρχουν διαφορετικές µέθοδοι για
την πρόληψη του κινδύνου αυτού και ότι πολλά από αυτά τα
κράτη έχουν καθορίσει διάφορα επίπεδα όσον αφορά τη µεγίστη
περιεκτικότητα σε κατάλοιπα ορισµένων φυτοφαρµάκων, επί και
εντός των ψεκασθέντων φυτών και φυτικών προϊόντων, ενώ
πρέπει να τηρούνται τα επίπεδα αυτά κατά την κυκλοφορία των
σχετικών προϊόντων·

ότι οι διαφορές µεταξύ των Κρατών µελών για τις µέγιστες
αποδεκτές περιεκτικότητες σε κατάλοιπα φυτοφαρµάκων δύναται
να συµβάλλουν στη δηµιουργία εµποδίων στις συναλλαγές, µε
αποτέλεσµα να παρεµποδίζουν την ελεύθερη κυκλοφορία των
εµπορευµάτων στο εσωτερικό της Κοινότητος· ότι πρέπει, για
το λόγο αυτόν, να καθορισθούν ορισµένες µέγιστες περιεκτι-
κότητες που να µπορούν να εφαρµοσθούν από τα Κράτη µέλη·
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ότι, µε τον καθορισµό αυτών των µεγίστων περιεκτικοτήτων,
είναι απαραίτητο να συµβιβασθούν οι ανάγκες της φυτικής
παραγωγής και οι επιταγές της προστασίας της ανθρώπινης
υγείας και της υγείας των ζώων·

ότι, σε πρώτο στάδιο, θα πρέπει να καθορισθούν τέτοιες µέγιστες
περιεκτικότητες για τα κατάλοιπα ορισµένων φυτοφαρµάκων επί
και εντός των οπωροκηπευτικών, λαµβάνοντας υπόψη ότι τα
οπωροκηπευτικά προορίζονται γενικά για την ανθρώπινη
διατροφή ή, περιστασιακά, για τη διατροφή ζώων· ότι οι µέγιστες
αυτές περιεκτικότητες πρέπει να αποτελέσουν το χαµηλότερο
δυνατό επίπεδο·

ότι είναι σηµαντικό να εξασφαλισθεί η ελεύθερη κυκλοφορία
στο σύνολο της Κοινότητος για τα προϊόντα που έχουν περιεκτι-
κότητα σε κατάλοιπα ορισµένων φυτοφαρµάκων κατώτερη ή ίση
προς τα ανώτατα όρια που καθορίζονται στο παράρτηµα II· ότι
πρέπει συγχρόνως να δύνανται τα Κράτη µέλη να επιτρέπουν,
άνευ διακρίσεως και στις περιπτώσεις που το κρίνουν δικαιο-
λογηµένο, την κυκλοφορία στο έδαφός τους προϊόντων που
έχουν περιεκτικότητα ανώτερη από τα εν λόγω ανώτατα όρια,
ανεξαρτήτως του αν ορίζουν τα κράτη αυτά µέγιστες περιεκτι-
κότητες για τα προϊόντα αυτά ή όχι·

ότι δέν είναι αναγκαίο να εφαρµοσθούν οι διατάξεις που προβλέ-
πονται από την παρούσα οδηγία στα οπωροκηπευτικά που
προορίζονται για εξαγωγή προς τις τρίτες χώρες·

ότι, πάντως, οι περιεκτικότητες που καθορίζονται στο παράρτηµα
II είναι ενδεχόµενο να αποδειχθούν αιφνιδίως επικίνδυνες για
την υγεία των ανθρώπων και των ζώων· ότι κρίνεται, ως εκ
τούτου, αναγκαίο, να επιτραπεί στα Κράτη µέλη να περιορίσουν
προσωρινά στην περίπτωση αυτή τις περιεκτικότητες αυτές·

ότι ενδείκνυται, στην περίπτωση αυτή, να καθιερωθεί στενή
συνεργασία µεταξύ των Κρατών µελών και της Επιτροπής στα
πλαίσια της Μόνιµης Φυτοϋγειονοµικής Επιτροπής·

ότι, στο µέτρο που τα Κράτη µέλη καθορίζουν µέγιστες περιεκτι-
κότητες για τα προϊόντα που τίθενται σε κυκλοφορία στο έδαφός
τους, οφείλουν να εξακριβώσουν αν τηρήθηκαν οι περιεκτι-
κότητες αυτές µε επίσηµους ελέγχους που πραγµατοποιούνται
δειγµατοληπτικά·

ότι, στην περίπτωση αυτή, οι επίσηµοι έλεγχοι πρέπει να
πραγµατοποιούνται σύµφωνα µε κοινοτικούς τρόπους δειγµα-
τοληψίας και µεθόδους αναλύσεως·

ότι ο καθορισµός των τρόπων δειγµατοληψίας και των µεθόδων
αναλύσεως αποτελεί µέτρο εφαρµογής τεχνικού και επιστηµο-
νικού χαρακτήρα· ότι, για να διευκολυνθεί η υιοθέτησή τους
πρέπει να προβλεφθεί ότι οι κανόνες σχετικά µε τις δειγµατολη-
ψίες και τις αναλύσεις αυτές θα θεσπίζονται σύµφωνα µε
διαδικασία η οποία καθιερώνει στενή συνεργασία µεταξύ των
Κρατών µελών και της Επιτροπής στα πλαίσια της Μόνιµης
Φυτοϋγειονοµικής Επιτροπής·

ότι οι τροποποιήσεις των παραρτηµάτων, λόγω του κατά βάση
τεχνικού χαρακτήρα αυτών των τελευταίων, πρέπει να διευκολύ-
νονται µε συνοπτική διαδικασία,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

1. Η παρούσα οδηγία αφορά τα προϊόντα που προορίζονται για
ανθρώπινη διατροφή ή, σε εξαιρετικές περιπτώσεις για τη
διατροφή των ζώων, που υπάγονται στις κλάσεις του κοινού
δασµολογίου που περιλαµβάνονται στο παράρτηµα Ι, εφόσον
υπολείµµατα των φυτοφαρµάκων που απαριθµούνται στο
παράρτηµα ΙΙ ευρίσκονται επί ή εντός αυτών.
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2. Η παρούσα οδηγία εφαρµόζεται επίσης και για τα ίδια
προϊόντα µετά την ξήρανση ή µεταποίηση ή αφού χρησιµοποι-
ηθούν ως συστατικά σύνθετων τροφίµων, εφόσον µπορεί να
περιέχουν υπολείµµατα φυτοφαρµάκων.

3. Η παρούσα οδηγία εφαρµόζεται µε την επιφύλαξη των
διατάξεων της οδηγίας 91/321/ΕΟΚ της Επιτροπής, της 14ης
Μαΐου 1991, σχετικά µε τα παρασκευάσµατα για βρέφη και τα
παρασκευάσµατα δεύτερης βρεφικής ηλικίας (1), και της οδηγίας
96/5/ΕΚ της Επιτροπής, της 16ης Φεβρουαρίου 1996, για τις
µεταποιηµένες τροφές µε βάση τα δηµητριακά και τις παιδικές
τροφές για βρέφη και µικρά παιδιά (2). Ωστόσο, µέχρι να
ορισθούν ανώτατες περιεκτικότητες βάσει του άρθρου 6 της
οδηγίας 91/321/ΕΟΚ, ή του άρθρου 6 της οδηγίας 96/5/ΕΚ, επί
των οικείων προϊόντων εφαρµόζεται το άρθρο 5α παράγραφοι 1
και 3 έως 6 της παρούσας οδηγίας.

Άρθρο 2

Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας νοείται ως:

1. «κατάλοιπα φυτοφαρµάκων»: τα κατάλοιπα φυτοφαρµάκων
καθώς και των προϊόντων που προκύπτουν από το µεταβο-
λισµό, την αποσύνθεση ή την αντίδρασή τους, όπως ορίζονται
στο παράρτηµα ΙΙ, τα οποία ευρίσκονται µέσα ή πάνω στα
προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 1,

2. «θέση σε κυκλοφορία»: κάθε επί πληρωµή ή δωρεάν, µετά τη
συγοµιδή, παράδοση των προϊόντων που αναφέρονται στο
άρθρο 1.

Άρθρο 3

1. Τα Κράτη µέλη δέν δύνανται να απαγορεύσουν ή να εµποδί-
σουν τη θέση σε κυκλοφορία στο έδαφός τους, προϊόντων που
αναφέρονται στο άρθρο 1 λόγω της παρουσίας καταλοίπων φυτο-
φαρµάκων, αν η ποσότητα των καταλοίπων αυτών δέν υπερβαίνει
τις µέγιστες περιεκτικότητες που καθορίζονται στο παράρτηµα II.

2. Τα Κράτη µέλη δύνανται, στις περιπτώσεις που το κρίνουν
δικαιολογηµένο, να επιτρέψουν τη θέση σε κυκλοφορία στο
έδαφός τους προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1, τα οποία
περιέχουν κατάλοιπα φυτοφαρµάκων σε ποσότητες ανώτερες
από εκείνες που καθορίζονται στο παράρτηµα II.

3. Τα Κράτη µέλη ενηµερώνουν τα άλλα Κράτη µέλη και την
Επιτροπή για την εφαρµογή των παραγράφων 1 και 2.

Άρθρο 4

1. Όταν κατόπιν νέων στοιχείων ή νέας εκτίµησης διαθέσιµων
στοιχείων, ένα κράτος µέλος θεωρεί ότι το ανώτατο όριο που
καθορίζεται στο παράρτηµα ΙΙ αποτελεί κίνδυνο για την υγεία
των ανθρώπων ή των ζώων και, εποµένως, απαιτείται ταχεία
δράση, το εν λόγω κράτος µέλος µπορεί να µειώσει προσωρινά
το εν λόγω όριο στο έδαφός του. Στην περίπτωση αυτή ανακοι-
νώνει αµέσως στα λοιπά κράτη µέλη και την Επιτροπή τα
ληφθέντα µέτρα µαζί µε σχετική αιτιολογική έκθεση.

2. Κατά τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 8, αποφασί-
ζεται αν οι µέγιστες περιεκτικότητες που καθορίζονται στο
παράρτηµα II, πρέπει να τροποποιηθούν. Κατά το χρονικό
διάστηµα που καµµία απόφαση δέν ελήφθη είτε από το
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Συµβούλιο είτε από την Επιτροπή, σύµφωνα µε την προαναφε-
ρθείσα διαδικασία, το Κράτος µέλος δύναται να διατηρήσει τα
µέτρα τα οποία έχει θέσει σε εφαρµογή.

Άρθρο 5

Οι τροποποιήσεις των παραρτηµάτων Ι και ΙΙ που απορρέουν από
την πρόοδο των επιστηµονικών ή τεχνικών γνώσεων θεσπίζονται
µε τη διαδικασία του άρθρου 7. Ειδικότερα, κατά τον καθορισµό
ανώτατων περιεκτικοτήτων καταλοίπων, λαµβάνεται υπόψη
σχετική εκτίµηση του κινδύνου από λήψη τροφής καθώς και ο
αριθµός και η ποιότητα των διαθέσιµων δεδοµένων.

Άρθρο 5α

1. Για τους σκοπούς του παρόντος άρθρου, ως κράτος µέλος
καταγωγής ορίζεται το κράτος µέλος στο έδαφος του οποίου ένα
προϊόν αναφερόµενο στο άρθρο 1 παράγραφοι 1 και 2 είτε έχει
νοµίµως παραχθεί και τεθεί σε εµπορία είτε έχει τεθεί σε
ελεύθερη κυκλοφορία, και ως κράτος µέλος προορισµού ορίζεται
το κράτος µέλος στο έδαφος του οποίου εισάγεται και τίθεται σε
κυκλοφορία αυτό το προϊόν για ενέργειες πλην της διαµετακό-
µισης προς άλλο κράτος µέλος ή τρίτη χώρα.

2. Τα κράτη µέλη θεσπίζουν ρυθµίσεις για τον καθορισµό
µόνιµων ή προσωρινών ανώτατων περιεκτικοτήτων καταλοίπων
για τα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφοι 1 και
2 και εισάγονται στο έδαφός τους από κράτος µέλος καταγωγής,
λαµβανοµένων υπόψη των ορθών γεωργικών πρακτικών του
κράτους µέλους καταγωγής και µε την επιφύλαξη των προϋποθέ-
σεων που απαιτούνται για την προστασία της υγείας των
καταναλωτών, στις περιπτώσεις που δεν έχουν καθοριστεί
ανώτατες περιεκτικότητες καταλοίπων για τα προϊόντα αυτά
σύµφωνα µε το άρθρο 5.

3. Εφόσον:

— δεν έχει καθοριστεί ανώτατη περιεκτικότητα καταλοίπων για
ένα προϊόν που προβλέπεται στο άρθρο 1 παράγραφοι 1 και 2
σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 5 και

— το εν λόγω προϊόν, το οποίο πληροί τις ανώτατες περιεκτι-
κότητες σε κατάλοιπα που εφαρµόζονται από το κράτος
µέλος καταγωγής, υπόκειται στο κράτος µέλος προορισµού
σε µέτρα που έχουν ως αποτέλεσµα να απαγορεύεται ή να
περιορίζεται η θέση του σε κυκλοφορία, επειδή τα κατάλοιπα
φυτοφαρµάκων που περιέχει υπερβαίνουν την ανώτατη περιε-
κτικότητα σε κατάλοιπα που είναι αποδεκτή στο κράτος
µέλος προορισµού και

— είτε το κράτος µέλος προορισµού δεν έχει θεσπίσει νέες
ανώτατες περιεκτικότητες σε κατάλοιπα ή έχει τροποποιήσει
τις περιεκτικότητες που προβλέπει η νοµοθεσία του είτε έχει
τροποποιήσει τους ελέγχους του κατά τρόπο δυσανάλογο ή/
και ο οποίος συνεπάγεται διακρίσεις σε σχέση µε την εσωτε-
ρική του παραγωγή είτε η ανώτατη περιεκτικότητα σε
κατάλοιπα που εφαρµόζει το κράτος µέλος περιορισµού
διαφέρει ουσιαστικά από τις αντίστοιχες περιεκτικότητες
που θεσπίζουν άλλα κράτη µέλη είτε η ανώτατη περιεκτι-
κότητα σε κατάλοιπα που εφαρµόζει το κράτος µέλος
προορισµού αντιστοιχεί σε επίπεδο προστασίας δυσανάλογο
σε σχέση µε το επίπεδο προστασίας που εφαρµόζει το εν
λόγω κράτος µέλος σε φυτοφάρµακα τα οποία παρουσιάζουν
παρόµοιους κινδύνους ή σε παρόµοια γεωργικά προϊόντα ή
τρόφιµα προς κατανάλωση,

εφαρµόζονται κατ' εξαίρεση οι ακόλουθες διατάξεις:

α) το κράτος µέλος προορισµού ανακοινώνει στο ενδιαφερόµενο
κράτος µέλος και την Επιτροπή τα σχετικά µέτρα εντός
προθεσµίας είκοσι ηµερών από τη λήψη τους. Η ανακοίνωση
συνοδεύεται µε έγγραφα που αποδεικνύουν τα γεγονότα·
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β βάσει της ανακοίνωσης που αναφέρεται στο στοιχείο α), τα
δύο ενδιαφερόµενα κράτη µέλη αναλαµβάνουν αµέσως επαφές
προκειµένου να εξαλειφθεί, όποτε είναι δυνατόν, το απαγο-
ρευτικό ή περιοριστικό αποτέλεσµα των µέτρων που
λαµβάνει το κράτος µέλος προορισµού, µέσω µέτρων που
συµφωνούν µεταξύ τους. Προς τούτο, τα κράτη µέλη
ανταλλάσσουν όλα τα απαιτούµενα στοιχεία.

Εντός τριών µηνών από την ηµεροµηνία της ανακοίνωσης που
αναφέρεται στο στοιχείο α), τα ενδιαφερόµενα κράτη µέλη
κοινοποιούν στην Επιτροπή το αποτέλεσµα των επαφών αυτών
και ιδίως τα µέτρα που προτίθενται να λάβουν, και ενδεχο-
µένως, τη συµφωνηθείσα ανώτατη περιεκτικότητα σε
κατάλοιπα. Το κράτος µέλος καταγωγής ενηµερώνει τα άλλα
κράτη µέλη για το αποτέλεσµα των επαφών αυτών·

γ) η Επιτροπή θέτει αµέσως το θέµα στη µόνιµη φυτοϋγειονο-
µική επιτροπή και, ει δυνατόν, υποβάλλει πρόταση που
αποσκοπεί στον καθορισµό προσωρινής ανώτατης περιεκτι-
κότητας σε κατάλοιπα στο παράρτηµα ΙΙ η οποία εγκρίνεται
µε τη διαδικασία του άρθρου 7.

Στην πρότασή της, η Επιτροπή λαµβάνει υπόψη της τις
υπάρχουσες σχετικές τεχνικές και επιστηµονικές γνώσεις,
και ιδίως τα στοιχεία που έχουν υποβάλει τα ενδιαφερόµενα
κράτη µέλη, µεταξύ των οποίων την τοξικολογική αξιολόγηση
και τον καθορισµό ADI (αποδεκτής ηµερήσιας λήψης), τις
ορθές γεωργικές πρακτικές και τα αντίστοιχα πειραµατικά
δεδοµένα στα οποία βασίστηκε το κράτος µέλος καταγωγής
για να καθορίσει την ανώτατη περιεκτικότητα σε κατάλοιπα
καθώς και τους λόγους που επικαλείται το κράτος µέλος
προορισµού για να αιτιολογήσει τα εν λόγω µέτρα.

Η διάρκεια της προσωρινής ανώτατης περιεκτικότητας καθο-
ρίζεται στη θεσπιζόµενη νοµική πράξη και δεν µπορεί να
υπερβαίνει τα τέσσερα έτη. Η διάρκεια αυτή µπορεί να
συνδεθεί µε την παροχή, από το κράτος µέλος καταγωγής ή/
και άλλα ενδιαφερόµενα κράτη µέλη, των πειραµατικών δεδο-
µένων τα οποία έχει ανάγκη η Επιτροπή για τον καθορισµό
της ανώτατης περιεκτικότητας σε κατάλοιπα σύµφωνα µε το
άρθρο 5. Έπειτα από σχετική τους αίτηση, η Επιτροπή και
τα κράτη µέλη τηρούνται ενήµερα για το θεσπιζόµενο
πρόγραµµα δοκιµών.

4. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα µέτρα που προβλέπονται στην
παράγραφο 2 ή 3, τηρουµένων των υποχρεώσεών τους στα
πλαίσια της συνθήκης, και ιδίως των άρθρων 30 έως 36.

5. Η οδηγία 83/189/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 28ης Μαρτίου
1983, για την καθιέρωση διαδιακασίας πληροφόρησης στον
τοµέα των τεχνικών προτύπων και προδιαγραφών (1) δεν ισχύει
για τα µέτρα που λαµβάνονται και κοινοποιούνται από τα κράτη
µέλη σύµφωνα µε την παράγραφο 3 του παρόντος άρθρου.

6. Οι λεπτοµέρειες εφαρµογής της διαδικασίας που προβλέ-
πεται στο παρόν άρθρο δύνανται να ορίζονται µε τη διαδικασία
του άρθρου 8.

Άρθρο 6

1. Τα Κράτη µέλη λαµβάνουν όλα τα χρήσιµα µέτρα ώστε µε
επίσηµες δειγµατοληψίες να ελέγχεται η τήρηση των µεγίστων
περιεκτικοτήτων που καθορίζονται σύµφωνα µε την παρούσα
οδηγία.

2. Τα Κράτη µέλη λαµβάνουν όλα τα χρήσιµα µέτρα ώστε
στην περίπτωση που τα προϊόντα που προβλέπονται στο άρθρο 1
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υπόκεινται στον έλεγχο που προβλέπεται στην παράγραφο 1, η
δειγµατοληψία και oι ποιοτικές και ποσοτικές αναλύσεις των
καταλοίπων των φυτοφαρµάκων να πραγµατοποιούνται κατά τους
τρόπους και τις µεθόδους που καθορίζονται σύµφωνα µε τη διαδι-
κασία που προβλέπεται στο άρθρο 7.

Άρθρο 7

1. Στην περίπτωση που γίνεται αναφορά στη διαδικασία που
καθορίζεται στο παρόν άρθρο, η Μόνιµη Φυτοϋγειονοµική
Επιτροπή που συστήνεται δυνάµει της αποφάσεως 76/894/
ΕΟΚ (1), στο εξής καλουµένη η «επιτροπή», συγκαλείται
αµελλητί από τον πρόεδρο αυτής, είτε µε δική του πρωτοβουλία
είτε κατόπιν αιτήσεως Κράτους µέλους.

2. Ο αντιπρόσωπος της Επιτροπής υποβάλλει στην επιτροπή
σχέδιο των ληπτέων µέτρων. Η επιτροπή διατυπώνει τη γνώµη
της για το σχέδιο αυτό εντός προθεσµίας την οποία µπορεί να
ορίζει ο πρόεδρος ανάλογα µε τον επείγοντα χαρακτήρα του
θέµατος. Η γνώµη διατυπώνεται µε την πλειοψηφία που προβλέ-
πεται στο άρθρο 148 παράγραφος 2 της συνθήκης για την έκδοση
των αποφάσεων που το Συµβούλιο καλείται να λάβει βάσει
προτάσεως της Επιτροπής. Κατά την ψηφοφορία στο πλαίσιο
της επιτροπής, οι ψήφοι των αντιπροσώπων σταθµίζονται όπως
προβλέπεται στο προαναφερόµενο άρθρο. Ο πρόεδρος δεν
ψηφίζει.

3. Η Επιτροπή θεσπίζει τα προτεινόµενα µέτρα εφόσον είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής.

4. Όταν τα προτεινόµενα µέτρα δεν είναι σύµφωνα προς τη
γνώµη της επιτροπής ή ελλείψει γνώµης, η Επιτροπή υποβάλλει
χωρίς καθυστέρηση στο Συµβούλιο πρόταση σχετικά µε τα
ληπτέα µέτρα. Το Συµβούλιο αποφαίνεται µε ειδική πλειοψηφία.

5. Εάν το Συµβούλιο δεν αποφανθεί εντός τριών µηνών από
την ηµεροµηνία κατά την οποία του υποβλήθηκε το ζήτηµα, τα
προτεινόµενα µέτρα θεσπίζονται από την Επιτροπή, εκτός εάν
το Συµβούλιο αποφανθεί κατά των εν λόγω µέτρων µε απλή
πλειοψηφία.

Άρθρο 8

1. Στην περίπτωση που γίνεται αναφορά στη διαδικασία που
καθορίζεται στο παρόν άρθρο, η επιτροπή συγκαλείται αµελλητί
από τον πρόεδρο, είτε µε δική του πρωτοβουλία, είτε κατόπιν
αιτήσεως Κράτους µέλους.

2. Ο αντιπρόσωπος της Επιτροπής υποβάλλει στην επιτροπή
σχέδιο των ληπτέων µέτρων. Η επιτροπή διατυπώνει τη γνώµη
της για το σχέδιο αυτό εντός προθεσµίας την οποία µπορεί να
ορίζει ο πρόεδρος ανάλογα µε τον επείγοντα χαρακτήρα του
θέµατος. Η γνώµη διατυπώνεται µε την πλειοψηφία που προβλέ-
πεται στο άρθρο 148 παράγραφος 2 της συνθήκης για την έκδοση
των αποφάσεων που το Συµβούλιο καλείται να λάβει βάσει
προτάσεως της Επιτροπής. Κατά την ψηφοφορία στο πλαίσιο
της επιτροπής, οι ψήφοι των αντιπροσώπων σταθµίζονται όπως
προβλέπεται στο προαναφερόµενο άρθρο. Ο πρόεδρος δεν
ψηφίζει.

3. Η Επιτροπή θεσπίζει τα προτεινόµενα µέτρα εφόσον είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής.

4. Όταν τα προτεινόµενα µέτρα δεν είναι σύµφωνα προς τη
γνώµη της επιτροπής ή ελλείψει γνώµης, η Επιτροπή υποβάλλει
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χωρίς καθυστέρηση στο Συµβούλιο πρόταση σχετικά µε τα
ληπτέα µέτρα. Το Συµβούλιο αποφαίνεται µε ειδική πλειοψηφία.

5. Εάν το Συµβούλιο δεν αποφανθεί εντός δεκαπέντε ηµερών
από την ηµεροµηνία κατά την οποία του υποβλήθηκε το ζήτηµα,
τα προτεινόµενα µέτρα θεσπίζονται από την Επιτροπή, εκτός εάν
το Συµβούλιο αποφανθεί κατά των εν λόγω µέτρων µε απλή
πλειοψηφία.

Άρθρο 8α

Η Επιτροπή επικουρείται από επιτροπή που απαρτίζεται από
αντιπροσώπους των κρατών µελών και προεδρεύεται από τον
αντιπρόσωπο της Επιτροπής.

Ο αντιπρόσωπος της Επιτροπής υποβάλλει στην επιτροπή σχέδιο
των ληπτέων µέτρων. Η επιτροπή διατυπώνει τη γνώµη της για
το σχέδιο αυτό εντός προθεσµίας την οποία µπορεί να ορίζει ο
πρόεδρος ανάλογα µε τον επείγοντα χαρακτήρα του θέµατος. Η
γνώµη διατυπώνεται µε την πλειοψηφία που προβλέπεται στο
άρθρο 148 παράγραφος 2 της συνθήκης για την έκδοση των
αποφάσεων που το Συµβούλιο καλείται να λάβει βάσει
προτάσεως της Επιτροπής. Κατά την ψηφοφορία στο πλαίσιο
της επιτροπής, οι ψήφοι των αντιπροσώπων σταθµίζονται όπως
προβλέπεται στο προαναφερόµενο άρθρο. Ο πρόεδρος δεν
ψηφίζει.

Η Επιτροπή θεσπίζει τα προτεινόµενα µέτρα εφόσον είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής.

Όταν τα προτεινόµενα µέτρα δεν είναι σύµφωνα προς τη γνώµη
της επιτροπής ή ελλείψει γνώµης, η Επιτροπή υποβάλλει χωρίς
καθυστέρηση στο Συµβούλιο πρόταση σχετικά µε τα ληπτέα
µέτρα. Το Συµβούλιο αποφαίνεται µε ειδική πλειοψηφία.

Εάν το Συµβούλιο δεν αποφανθεί εντός τριών µηνών από την
ηµεροµηνία κατά την οποία του υποβλήθηκε το ζήτηµα, τα
προτεινόµενα µέτρα θεσπίζονται από την Επιτροπή.

Άρθρο 9

1. Η παρούσα οδηγία εφαρµόζεται στα προϊόντα που αναφέ-
ρονται στο άρθρο 1 και προορίζονται για εξαγωγή προς τρίτες
χώρες. Ωστόσο, οι ανώτατες περιεκτικότητες σε κατάλοιπα φυτο-
φαρµάκων που καθορίζονται σύµφωνα µε την παρούσα οδηγία
δεν εφαρµόζονται στα προϊόντα τα οποία υποβάλλονται σε
επεξεργασία προ της εξαγωγής, εφόσον αποδεικνύεται επαρκώς
ότι:

α) η τρίτη χώρα προορισµού απαιτεί µια ειδική επεξεργασία
προκειµένου να προληφθεί η εισαγωγή επιβλαβών οργανι-
σµών στην επικράτειά της ή

β) η επεξεργασία είναι αναγκαία να προστατευθούν τα προϊόντα
από επιβλαβείς οργανισµούς κατά τη µεταφορά τους προς την
τρίτη χώρα προορισµού και την αποθήκευσή τους εκεί.

2. Η παρούσα οδηγία δεν εφαρµόζεται στα προϊόντα που
αναφέρονται στο άρθρο 1, εφόσον αποδεικνύεται επαρκώς ότι τα
προϊόντα αυτά προορίζονται:

α) για την παρασκευή προϊόντων εκτός τροφίµων και ζωοτροφών
ή

β) για σπορά ή φύτευση.

Άρθρο 10

Η παρούσα οδηγία εφαρµόζεται µε την επιφύλαξη των διατάξεων
της Κοινότητος περί των κοινών κανόνων ποιότητος για τα
οπωροκηπευτικά.
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Άρθρο 10α

Τα κράτη µέλη θέτουν σε ισχύ τις νοµοθετικές, κανονιστικές και
διοικητικές διατάξεις που απαιτούνται προκειµένου να εξασφαλι-
σθεί ότι οι τροποποιήσεις που επέρχονται στο παράρτηµα ΙΙ
συνεπεία των αποφάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 είναι
δυνατόν να εφαρµοσθούν στο έδαφός τους εντός 8 µηνών το
πολύ από την ηµεροµηνία θέσπισής τους, και εντός βραχύτερης
προθεσµίας εφόσον απαιτείται για επείγοντες λόγους προστασίας
της δηµόσιας υγείας.

Προκειµένου να διαφυλαχθούν οι θεµιτές προσδοκίες, οι κοινο-
τικές εκτελεστικές νοµικές πράξεις µπορούν να προβλέπουν
µεταβατικές περιόδους για την εφαρµογή ορισµένων ανώτατων
περιεκτικοτήτων σε κατάλοιπα, που θα επιτρέψουν την κανονική
εµπορία της εσοδείας.

Άρθρο 11

Τα Κράτη µέλη θέτουν σε ισχύ τις αναγκαίες νοµικές, κανονι-
στικές και διοικητικές διατάξεις για να συµµορφωθούν µε την
παρούσα οδηγία εντός προθεσµίας δύο ετών από της κοινοποιή-
σεώς της, και πληροφορούν περί τούτου αµέσως την Επιτροπή.

Άρθρο 12

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα Κράτη µέλη.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Κατάλογος των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1

Κλάση του
Κοινού

∆ασµολο-
γίου

Περιγραφή εµπορευµάτων

07.01 Β Κράµβαι, νωπαί ή διατετηρηµέναι δι' απλής ψύξεως
07.01 Γ Σπανάκια, νωπά ή διατετηρηµένα δι' απλής ψύξεως
07.01 ∆ Σαλατικά, περιλαµβανοµένων και των αντιδιών και των

ραδικίων, νωπά ή διατετηρηµένα δι' απλής ψύξεως
07.01 Ε Αγκιναροειδή και αγριοαγκινάρες, νωπαί ή διατετηρη-

µέναι δι' απλής ψύξεως
07.01 Ζ Λαχανικά λοβοφόρα, µετά κόκκων ή λοβών, νωπά ή

διατετηρηµένα δι' απλής ψύξεως
07.01 Η Καρόττα, γογγύλια, τεύτλα δια σαλάτας, τρογοπώγωνες,

σέλινα, ραφανίδες και άλλαι παρόµοιοι εδώδιµαι ρίζαι,
νωπαί ή διατετηρηµέναι δι' απλής ψύξεως

07.01 Θ Κρόµµυα, ασκαλώνια και σκόρδα, νωπά ή διατετηρηµένα
δι' απλής ψύξεως

07.01 Ι Πράσσα και παρόµοια (σκορδόπρασσα, πρασσουλίδες
κλπ.), νωπά ή διατετηρηµένα δι' απλής ψύξεως

07.01 Κ Σπαράγγια, νωπά ή διατετηρηµένα δι' απλής ψύξεως
07.01 Λ Αγκινάρες, νωπαί ή διατετηρηµέναι δι' απλής ψύξεως
07.01 Μ Τοµάται, νωπαί ή διατετηρηµέναι δι' απλής ψύξεως
07.01 Ν Ελαίαι, νωπαί ή διατετηρηµέναι δι' απλής ψύξεως
07.01 Ξ Κάππαρις, νωπή ή διατετηρηµένη δι' απλής ψύξεως
07.01 Ο Αγγούρια και αγγουράκια, νωπά ή διατετηρηµένα δι'

απλής ψύξεως
07.01 Π Μανιτάρια και ύδνα, νωπά ή διατετηρηµένα δι' απλής

ψύξεως
07.01 Ρ Μάραθον, νωπόν ή διατετηρηµένον δι' απλής ψύξεως
07.01 Σ Γλυκοπιπεριές, νωπαί ή διατετηρηµέναι δι' απλής ψύξεως
07.01 Τ Λοιπά λαχανικά και φυτά εδώδιµα, νωπά ή διατετηρηµένα

δι' απλής ψύξεως
ex 07.02 Λαχανικά και φυτά εδώδιµα µη βεβρασµένα, κατεψυγµένα
ex 08.01 Χουρµάδες, µπανάνες, ανανάδες, µάγγαι, µαγγούσται,

αχλάδια των ποικιλιών avocats και goyanes, κάρυα κοκκο-
φοινίκων, κάρυα Βραζιλίας, κάρυα ανακαρδιοειδών, νωπά
άνευ κελύφους ή αποφλοιωµένα

ex 08.02 Εσπεριδοειδή, νωπά (1)
ex 08.03 Σύκα νωπά (1)
ex 08.04 Σταφυλαί, νωπαί (1)
ex 08.05 Καρποί κελυφωτοί (έτεροι των της κλάσεως 08.01),

νωποί (1), άνευ του κελύφους του φλοιού των
08.06 Μήλα, απίδια (αχλάδια) και κυδώνια, νωπά (1)
08.07 Οπώραι µετά πυρήνος, νωπαί (1)
08.08 Οπώραι τύπου χαµαικεράσων, κουµάρων, φράουλας,

µούρων κλπ., νωπαί (1)
08.09 Έτεραι νωπαί οπώραι (1)

ex 08.10 Καρποί µη βεβρασµένοι, κατεψυγµένοι, άνευ προσθήκης
σακχάρεως

(1) Οι διατετηρηµένοι δι' απλής ψύξεως καρποί και οπώραι εξοµοιούνται µε τους
νωπούς καρπούς και οπώρας.
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